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Уважаемые коллеги!

Организационный комитет имеет честь сообщить, что Всероссийская научно-практическая конференция с международным участием «Язык в эпоху цифровой эволюции» состоится с 29 по 30 апреля 2021 года в г. Иркутск (Россия).

Организаторы конференции – Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования «Байкальский государственный университет», кафедра иностранных языков Института мировой экономики и международных отношений, кафедра русского языка и межкультурной коммуникации Международного факультета. 
Для участия в работе конференции приглашаются специалисты в области изучения, преподавания и распространения русского и иностранных языков.

Рабочие языки конференции – русский, английский.
Формат участия – очный/заочный/дистанционный.
На конференции предполагается работа по следующим направлениям:

1. Инновационные методы и конвергентные технологии в теории и практике преподавания иностранных языков.
Инновационные методы в современном мире науки все чаще требуют осмысления и решения проблем с привлечением не только смежных наук, но и таких отраслей научных знаний, которые, на первый взгляд, находятся в иной плоскости и тематически не связаны между собой. Предполагается вести разговор о современных достижениях отечественной лингводидактики, межкультурной лингводидактики, о практической значимости теоретических исследований в области вузовской подготовки, формирования профессиональной коммуникативной деятельности, самообразования взрослых. Планируется также освещение традиционных и инновационных методик по выработке эффективных стратегий усвоения иностранных языков. 

2. Проблемы речевого воздействия и взаимодействия.
Характерной чертой современных исследований в науке о языке является пристальное внимание к речевому взаимодействию как к комплексному явлению. Действительно, это понятие содержит ряд вопросов и с точки зрения общих коммуникативных свойств речи, и в аспекте частных элементов речевого общения. Речь можно вести о таких лингвистических подходах, как теория коммуникации, конвергентный анализ, риторические и этические стороны интеракции; экстралингвистические аспекты взаимодействия языка и общества. В рамках данной секции планируется обсуждение широкого спектра вопросов, связанных с описанием процессов порождения и восприятия речи, структуры и единиц ментального лексикона, взаимодействия языка и мышления, детской речи, когнитивистики и др. Приветствуются доклады, представляющие результаты экспериментальных психолингвистических и когнитивных исследований.
3. Современная теория и практика перевода, личность переводчика.
Современная теория и практика перевода предполагает учитывать функциональное и структурное соотношения перевода и оригинала, универсальное, национальное, индивидуальное и специфическое в тексте перевода. Исследуя проблемы интерпретации при переводе, переводчик должен ориентироваться на культурологические особенности взаимодействующих наций. Не менее актуальна и проблема перевода в сфере профессиональной коммуникации, где зачастую происходит ориентация на компьютерный перевод, дающий сегодня далеко не стопроцентное удовлетворение. Пути использования и результат качества перевода требуют дополнительных инновационных разработок с привлечением новых технологий и современных идей. Примерный круг тем: построение модели перевода, отвечающей на вызовы XXI века; соотношение литературного и художественного перевода; взаимодействие социологических и культурологических аспектов переводоведения; роль корпусной лингвистики в переводческой практике; формирование компетенций будущих переводчиков в стенах университета, формирование личности переводчика и его ответственности за переводческую деятельность. 
4. Сопоставительные исследования русского и других языков: лингвистический и лингводидактический аспекты.
Востребованность иностранных языков продиктована масштабными контактами народов.  Актуальны в эпоху глобализации контрастивные лингвистические изыскания. Методология межструктурных сопоставлений, обращение к функциональной стороне языка, выявление универсального и идиоэтнического в языках – важные аспекты современности. Изучение и описание языков в сопоставлении имеют прикладной характер и вносят неоценимый вклад в теорию и практику преподавания языков.

5. Теория и практика межкультурной коммуникации.
В современном би- и полилингвальном социуме поликультурная компетенция позволяет не только познавать окружающий мир, но и создавать серьезные предпосылки для общения и взаимопонимания разных народов. В этой связи актуализируется роль разных языков мира для межкультурных контактов современности. В новой формации все больше появляется билингвов, для которых второй язык приобретает статус родного в недетском возрасте. В связи с этим возникает новое видение подходов к феномену межкультурной коммуникации. Предполагается обсуждение компьютерных технологий, необходимых в теории и практике обучения иностранным языкам.

6. Актуальные проблемы современных лингвистических исследований.
Данная тема включает в себя широкий спектр вопросов, относящихся к современным и актуальным исследованиям. В рамках секции предполагается обсуждение теоретических и прикладных вопросов как функционально-когнитивной, так и формальной модели описания человеческого языка. Приветствуются не только доклады, ставящие своей целью апробацию сопоставительных и типологических исследований (в том числе в рамках грамматической и лексической типологии), но и монолингвальные исследования, затрагивающие важные для общего языкознания проблемы, а  также работы, посвященные семантическим и прагматическим особенностям разноуровневых языковых единиц, раскрывающие взаимодействие базового значения и контекста, имплицитное содержание речи, репрезентацию речевых актов в русском и других языках.

7. Взгляд молодых учёных (студентов, магистрантов, аспирантов) на проблемы современной лингвистики и межкультурной лингводидактики.
В рамках секции предполагается обсуждение вопросов языка интернета, использование новых знаковых элементов в интернет-пространстве, доминантные языковые единицы в дискурсе разножанровых контентов, билингвальные сопоставительные модели языкового пространства, актуальные вопросы формирования иноязычной личности и др. Приглашаются начинающие исследователи, молодые учёные, не равнодушные к вопросам исследования языка в синхронном и диахронном аспектах.
8. Русский язык как государственный в системе российского образования. 

 В рамках данного направления планируется обсуждение таких вопросов, как новые векторы развития лингвометодических систем для разных категорий обучающихся: содержание, формы и средства обучения; современные ресурсы, обеспечивающие достижение образовательных целей в области изучения русского языка; языковое образование онлайн: актуальные проблемы и перспективы развития.  

Формы работы на конференции:
· пленарное заседание (доклад 20 минут);

· по научным направлениям (секционное выступление с докладом до 15 минут).

Пленарное заседание пройдет в день открытия конференции.

Заявка на участие в конференции
Заявки (по форме приложения 1) и материалы для публикации принимаются до 1 апреля по электронному адресу: UniversalyukEA@bgu.ru. Контактное лицо: к. филол.н. Универсалюк Елена Александровна.
После поступления заявки и статьи в оргкомитет будет отправлено письменное уведомление о прохождении регистрации на указанный Вами электронный адрес. 

Присланная статья будет рассмотрена на предмет соответствия предъявляемым требованиям и проверена на наличие заимствований.

Один автор может направить только одну статью (включая статьи в соавторстве).

Редакционная коллегия оставляет за собой право отклонить статьи, не отвечающие требованиям, направлениям, стандартам Конференции.

Лучшие инициативные доклады, объемом от 12 стр., по итогам внутреннего конкурса будут опубликованы в журналах Байкальского государственного университета (ВАК) «Известия БГУ», «Baikal Research Journal». 

Лучшие авторские статьи молодых учёных будут бесплатно опубликованы в журнале Байкальского государственного университета «Global and Regional Research». 
Если участник заявляет о публикации в научных журналах БГУ, то статья должна быть подготовлена по требованиям, размещенным на их сайтах, и отправлена в адрес оргкомитета: 
Журнал «Известия БГУ» – http://izvestia.bgu.ru/author/requirements.aspx, 

Журнал «Baikal Research Journal» – http://brj-bguep.ru/author/requirements.aspx, 

Журнал «Global and Regional Research» – http://grr-bgu.ru/author/#t1. 

Для публикации в материалах конференции необходимо руководствоваться требованиями, размещенными в приложении 2.
Оргкомитет конференции:

Пятковская Юлия Валерьевна, докт.юр.н., профессор, проректор по научной работе БГУ); e-mail: pyatkovskayauv@bgu.ru
Рогозная Нина Николаевна, докт.филол.н., профессор, зав. кафедрой иностранных языков БГУ, т. +7 (3952) 500008 (доб. 159); e-mail: 009636@bgu.ru 
Костюшкина Галина Максимовна, докт.филол.н., профессор кафедры иностранных языков БГУ, т. +7 (3952) 500008 (доб. 230); e-mail: KostushkinaGM@bgu.ru
Литовкина Анна Михайловна, канд.филол.н., доцент, декан Международного факультета, зав. кафедрой русского языка и межкультурной коммуникации БГУ, т. +7 (3952) 500008 (доб. 745); e-mail: anna220381@yandex.ru
Васильева Наталия Владимировна, докт.филол.н., главный научный сотрудник сектора прикладного языкознания Института языкознания РАН; e-mail: vasileva-natalia@iling-ran.ru
Шаклеин Виктор Михайлович, докт.филол.н., профессор, академик РАЕН, зав. кафедрой русского языка и методики его преподавания Филологического факультета РУДН; e-mail: vmshaklein@bk.ru
Хухуни Георгий Теймуразович, докт.филол.н., профессор, зав. кафедрой теории языка и англистики Московского государственного областного университета); e-mail: khukhuni@mail.ru
Уфимцева Наталья Владимировна, доктор филологических наук, профессор, зав. Сектором этнопсихолингвистики, руководитель Научно-образовательного Центра межкультурных исследований им. А.А. Леонтьева (НОЦМИ); e-mail:nufimtseva@yandex.ru
Брагина Марина Александровна, канд.филол.н, доцент, заместитель декана ФРЯиОД по учебной работе, зав. кафедрой русского языка № 1 Факультета русского языка и общеобразовательных дисциплин РУДН; e-mail: bragina-ma@rudn.ru
Контакты рабочей группы Оргкомитета:
Рогозная Нина Николаевна, докт.филол.н., профессор, зав. кафедрой иностранных языков БГУ, т. +7 (3952) 500008 (доб. 159); e-mail: 009636@bgu.ru. 

Литовкина Анна Михайловна, канд.филол.н., доцент, декан Международного факультета, зав. кафедрой русского языка и межкультурной коммуникации БГУ, т. +7 (3952) 522-620; e-mail: anna220381@yandex.ru.

Приложение 1

Форма заявки / Registration form
	Фамилия, имя, отчество (полностью)
	

	Страна, город
	

	Место работы
	

	Должность
	

	Ученая степень
	

	Участие в направлении
	

	Название статьи / доклада 
	

	Электронный адрес
	

	Контактный телефон
	

	Домашний адрес
	

	Формат участия (очное/заочное/дистанционное)
	

	Подтвердить необходимость выдачи сертификата (+ / -)
	

	Статья предоставляется для публикации (выбрать один пункт из перечня) в:

· материалах конференции

· в журнале «Известия БГУ»

· в журнале «Baikal Research Journal»

· в журнале «Global and Regional Research»
	


Приложение 2

Требования к материалам конференции

1.
Условия опубликования материалов: 

- предоставляемые для публикации материалы должны быть актуальными, обладать новизной, содержать постановку задач (проблем), описание основных результатов исследования, полученных автором;

- соответствовать правилам оформления.

2. Правила оформления материалов:

- материалы направляются в оргкомитет конференции по электронной почте на адрес: UniversalyukEA@bgu.ru;
- при компьютерном наборе материалов необходимо учитывать следующее: объем статьи – 5-8 страниц формата А-4 (включительно). Поля: верхнее – 20 мм; нижнее – 20 мм; левое – 20 мм; правое – 20 мм; верхний колонтитул – 20 мм; нижний колонтитул – 20 мм. Рекомендуемый шрифт: гарнитура – Times New Roman; размер – 14 кегль. Межстрочный интервал – одинарный. Абзацный отступ – одинаковый по всему изданию –1,25 см; должен быть выставлен автоматически (не допускается делать абзацный отступ пробелами или табуляцией). Форматирование – по ширине. Установка функции переноса обязательна и должна быть выставлена автоматически. Не следует использовать принудительный или ручной перенос слов;
- материалы должны включать сведения об авторе(ах): ФИО (полностью), ученую степень, ученое звание, должность, место работы (учебы) на русском и английском языках; e-mail, почтовый адрес и индекс; название статьи на русском и английском языках;

- материалы сопровождаются аннотацией (не менее 80 слов) и ключевыми словами (5-10 слов или словосочетаний) на русском и английском языках;

- текст должен быть тщательно вычитан автором, который несет ответственность за научно-теоретический уровень публикуемого материала;

- к статьям предъявляются требования по оригинальности: оригинальность не менее 70% (система Антиплагиат);

- нумерация страниц не проставляется;

- список использованной литературы (без повторов), оформленный в соответствии с ГОСТ 7.1-2003.  «Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила составления», помещается в конце статьи. Источники в нем располагаются в АЛФАВИТНОМ ПОРЯДКЕ. Нормативно-правовые акты в списке не размещаются. В тексте сноски обозначаются квадратными скобками с указанием в них порядкового номера источника по списку и через запятую – номер страницы (страниц), например: [5, с. 115]. Другой способ оформления литературы не допускается;

- после списка литературы размещаются сведения об авторе(ах): ФИО (полностью), ученая степень, ученое звание, должность, организация (в именительном падеже), адрес организации, электронный адрес автора(ов).

Образец оформления статьи:

УДК 372.881.161.1
И. И. Иванов

ТЕХНОЛОГИИ ИНФОРМАТИЗАЦИИ ОБРАЗОВАНИЯ В МЕТОДИКЕ ОБУЧЕНИЯ РУССКОМУ ЯЗЫКУ КАК ИНОСТРАННОМУ

В методике преподавания русского языка как иностранного сложились и активно совершенствуются как информационные технологии, так и электронные средства обучения, демонстрирующие особую важность своего существования в современном учебно-воспитательном пространстве вуза…
Ключевые слова: информатизация образования, информационно-коммуникационные технологии, интернет-ресурсы, компетентностная модель образования, русский язык как иностранный.
I. I. Ivanov

TECHNOLOGIES OF INFORMATIZATION OF EDUCATION IN THE METHODOLOGY OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE

In the methodology of teaching Russian as a foreign language, both information technologies and electronic learning tools have developed and are being actively improved, demonstrating the special importance of their existence in the modern educational space of the university…
Keywords: informatization of education, information and communication technologies, internet resources, competence model of education, Russian as a foreign language.
Текст статьи. Текст статьи.  Текст статьи. Текст статьи [1]. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи [2, с. 145].
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